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Via Lissobon 

Il[ustríssi]mo S[enho]r 

D[outo]r Antonio Moraes Barros 

Rua Braulio Gomes 

São Paulo 

Brasilien 

[Com carimbo datado de 28 de novembro de 1911] 
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Berlin, 24 de Nov[embro] de 1911. 

 

Nhonhô, 

 

Ainda estávamos sob 

a impressão dolorosa da 

morte da nossa Nenê 

e já tivemos de ver Da- 

da, a nossa tia predi- 

lecta, morrer tambem.  

E morrer longe dos seus, 

da sua casa, n'um pas- 



seio que fez a Berlin! E co- 

mo soffreu, e como foram 

esses soffrimentos augmen- 

tados pela falta dos filhos. 

Coitada, só chamava por 

eles. Cortava o coração vel- 

a implorar ao medico, 

que lhe desse um re- 

medio - somente p[ar]a ter 
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forças para a viagem e poder 

ir morrer em Piracicaba. 

Julia foi filha e enfer- 

meira incomparaveis. 

Procuramos suavizar-lhe 

os soffrimentos rodeando- 

a de todo o conforto e do ca- 

rinho que nos dictava 

a grande afeição que 

tínhamos por ella.  

Dada foi na doença 

e na morte a creatu- 

ra dócil e affectuoza 

que foi durante toda a  

as vida. 

Que pena tenho tido 



de Julia. Lá se foi 

ella, n'uma triste 

peregrinação, levando 

o corpo da sua com- 

panheira unica e  
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insubstituivel. 

Mamãe abateu-se  

muito com este novo 

e duro golpe. Levou 

muitos dias estendi- 

da n'um sofá, cho- 

rando sempre e re- 

cusando todo alimen- 

to. Felizmente está 

agora mais animada 

e comendo regularmen- 

te. Já reassumio a 

sua occupação pre- 

dilecta - escrever 

cartas. 

Ainda bem que as 

ultimas notificias sobre 

Vovó dão-n'a como  

inteiramente restabele- 
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cida. Que velhinha dura! 

Paulo levou d'aqui noti- 

cias de todos, que con- 

tinuam como ele dei- 

xou. Octavio sempre 

corajoso e resignado, a 

espera de forças que 

lhe permitam carre- 

gar um aparelho 

e assim poder dar alguns 

passos, unica cousa 

que o medico promette 

e com que elle coita 

do, já se satizfaz. Eli- 

sa vive só n'um desani- 

mo unico, e muito  

sensível ao isolamento 

de Zurick. 

Escrevi a Isaura ainda 

de S. Moritz, pedindo-lhe 
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da Hespanha, p[ar]a dividir 

entre Mamãe e nós,  



irmãos, incluindo você, 

Caláo e Paulo. Não hou- 

ve tempo de conserttar  

e entendemos que vocês 

não quereriam ser ex- 

cluidos na repartição 

do grande premio. 

Como o Feliciano tambem  

quiz entrar e eu fico 

com 2 partes, dividi- 

mos os bilhetes por /2. 

Custaram 1553 marcos 

- toca portanto M. 129,40[sublinhado] 

a cada parte. Logo 

que saiba os numeros  

dos bilhetes, o que será n'es- 

tes 2 ou 3 dias, communi- 
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carei a um de vocês. 

Acabo de reler a sua 

carta de 31 de Agosto. 

Estou de acordo com 

o que você me diz sobre  

as casas da rua Ver- 

gueiro - não ven- 

del-as por menos 

de 45 contos. 

Acho bom você man- 



dar 2 procurações, 

passadas a você, p[ar]a 

Lucia e Lena assigna- 

rem. Ja são maiores 

e você pode precisar 

de procuração d'ellas 

p[ar]a qualquer negocio. 
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que me mandasse 

medidas p[ar]a vestidos, 

e até hoje não rece- 

bi. Cutuque-a[sublinhado] um 

pouco para que me 

mande, e logo. 

Mamãe está aqui 

comprando alguma 

roupa branca p[ar]a ella 

e p[ar]a as creanças todas. 

Aviso para que não 

mande fazer ahi. 

Estou também incum- 

bida de pedir a vocês, 

medidas suas e de 

Manduca, p[ara] camisas  

e ceroulas. 

De accordo com os ou- 



tros irmãos comprei 

2 bilhetes da grande loteria 
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da Hespanha, p[ar]a dividir 

entre Mamãe e nós,  

irmãos, incluindo você, 

Caláo e Paulo. Não hou- 

ve tempo de conserttar  

e entendemos que vocês 

não quereriam ser ex- 

cluidos na repartição 

do grande premio. 

Como o Feliciano tambem  

quiz entrar e eu fico 

com 2 partes, dividi- 

mos os bilhetes por /2. 

Custaram 1553 marcos 

- toca portanto M. 129,40 

a cada parte. Logo 

que saiba os numeros  

dos bilhetes, o que será n'es- 

tes 2 ou 3 dias, communi- 
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carei a um de vocês. 



Acabo de reler a sua 

carta de 31 de Agosto. 

Estou de acordo com 

o que você me diz sobre  

as casas da rua Ver- 

gueiro - não ven- 

del-as por menos 

de 45 contos. 

Acho bom você man- 

dar 2 procurações, 

passadas a você, p[ar]a 

Lucia e Lena assigna- 

rem. Ja são maiores 

e você pode precisar 

de procuração d'ellas 

p[ar]a qualquer negocio. 
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Lucia deve chegar a 

7 de Dezembro aqui, 

onde vem fazer a 

sua festa. Estamos 

certas em fazel-a en- 

trar p[ar]a uma clinica 

e essa será certamente 

a do Prof[essor] Berman[?]. 

Aceite com Isaura 



e as creanças sauda- 

des e abraços de 

irmã m[ui]to amiga 

Nhanhã 

 

 


